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I .  T ü rr Bismarckhoz.
Uram! Emlékszik-e ön még, mikor anno 

1866-ban együtt ittunk a medvebőrre? No ha 
nem emlékezik, hát majd én segítségére jövök 
az emlékező tehetségének. „ C a r t e  M a n c h e 4" 
volt az első ; „gr a n d  v in  Na p o l e  on“ volt a 
második; „ T r i n q u o n s “ : az volt a jelszó. 
No ugy-e már most emlékezik? Hát akkor ön 
nekem azt Ígérte, hogy ha a ráczokkal betörök 
a Bánátba, nekik adja az egészet a Béga csa­
tornáig. Hát minekutána én már a Béga csator­
nát elfoglaltam ; figyelmeztetem önt, hogy ideje 
volna, hogy legalább is ezer darab részvényt 
aláírjon a B é g ;.-csat o rn  áz ó t á r s u l a t n á l .  
Siessen ! különben feladom Beustuak. Türr

tábornok.
I I .  Csáky Tivadar Bismarckhoz

Uram! Emlékezik ön még, mikor 1866- 
ban együtt szivaroztunk, mit beszéltünk akkor 
egymással? No ha emlékezik ön rá. hát kérem
felejtse el. Csáky Tivi

ineoguito főispán.

e z e s e k,
Türr.

I I I .  K lapka Bismarckhoz.
Uram! Ugyan meg van-e még önnél 

annak a proclamationak a fragmentuma, a 
melyet „én“ 1866-ban írtam a magyarokhoz? 
Ha meg van, küldje el kérem Türr Pistának, 
hadd közölje azt is, annak a bizonyságául, hogy 
milyen nagy Kossúthpárti ember volt „Önu 
akkor ?

Klapka
jabilatus elnök.

IV. Thaisz Elek Pállffy Móriczhoz.

Uram! Emlékszik ön még, mikor 1864- 
ben öntől jjassust kértem Schweiczba: aztán ön 
nekem azt mondta, szokott szeretetre méltó 
modorával: „a h á n  ! ön K l a p k á h o z  a k a r  
menni ,  ugy-e? no c s a k  me n j e n ,  és 
m o n d j a  meg neki ,  h o g y  t ö r j ö n  be 
m e n t ü l  e l őbb ;  ma j d  én fel  a k a s z t a ­
tó m". -— Lássa, ön nem tartotta meg a szavát!

Thai s í
pesti lord mayor.
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Y. Szilágyi Yirgil Bismarckhoz.
Uram! Emlékezik ön még rá, mikor 

engemet Kossúth kinevezett Bupa-pest fő­
kormánybiztosává, ön ugyanakkor megigérte 
nekem, hogy kinevez valamennyi lutheránusok 
fökuratorává. Minthogy egyikből sem lett semmi, 
már most magoknak tulajdonítsák önök, ha én 
fölcsaptam a papok für mén derének.

Szilágyi V inn i 
országház körülkerülő.

YI. Reményi Ede lord Clarendouhoz.
Mylord! Emlékszik ön rá, mikor egyszer 

a Westmünsterben hegedültem az angol királynő 
előtt; akkor ön odajött hozzám s azt Ígérte, hogy 
ha egyszer miniszter lesz, az én kedvemért egy 
hatalmas fenyegető n ó t á t  fog küldeni az 
osztrák minisztériumnak. Xo az osztrák minisz­
tériumot most már nincs miért fenyegetni; ha­
nem ha a n ó t á t  elküldené ön, én azt elmuzsi­
kálnám. God b y !

Reményi
violin primo of her must graeious Majesty.

YII. tisz t  Ferenez Antonellihez.
Monsignore! Emlékezik ön rá, mikor ba­

ráttá lettem s őszentsége előtt szerencsés voltam 
elorgonázliatni az esztergomi misét, akkor a 
pápa kezet adott rá, s azt mondta, hogy Isten- 
ugyse megteszi, hogy a mint megkapja az 
iníallibilitást, csodát tesz a kedvemért s har- 
mincz esztendővel megfiatalít. Nem tapasztalom. 
Ugyanakkor politizálásba keveredvén, megigérte 
ő szentsége, hogy Magyarországhoz atőleelsza- 
kasztott s vele határos jéruzsálemi királyságot 
vissza fogja csatolni. Nem tudom, megtörtént-e 
azóta ?

Liszt Ferenez
AB.

YIII. Urházy György Omér basához.
Pajtás! Emlékezel rá, mikor 1855-ben 

együtt kampiroztunk a várnai táborban. Épen 
juh húst ettünk riskásával. Akkor nekem egész 
bizalmasan azt súgtad, hogy mihelyt Budát 
elfoglalod, engemet fogsz oda behelyezni há­
rom lófarkií basává. Figyelmeztetlek rá, hogy 
mentül tovább halad ez a dolog, annál kevesebb 
hasznát vehetem ez ajándéknak.

llrliázy
a légion d’ lionneur gyalogja.

IX. Berzenczey László Napóleon herczeghez.
Fenség! Emlékezik ön, hogy 1854-ben 

Perában egy csúnya nagy zápor egy csárdákba 
szorított össze két egymáshoz feltűnően hason­
lító embert. Az egyik én voltam, a másik ön.
E hasonlatosság oly nagy volt, hogy mikor ön 
nagyot húzott a kulacsából, én tökéletesen azt 
hittem, hogy nekem ment fejembe a cognac, 
s mig ön aludt, én álmodtam. Akkor ön mappa 
csinálással foglalkozott. Megigérte. hogy nem­
zetiségek szerint osztja fel Erdélyt. A magyaro­
kat csatolja Magyarországhoz, a szászokat Sa- 
xoniához, a románokat Romához s a siculusokat 
Siciliához. Engem pedig megtesz valahova vi- 
ce-Napoleonnak. Tanúim rá két világhírű ce- 
lebritás, a ki az alatt a kuczkóban aludt és 
mindent kihallgatott, az egyik Brahmaputrapu- 
losz, a másik Komondoriatisz: görögök. Hát csak 
arra kérem, hogy most már nem kívánom e 
tisztességet.

Berzenczey
altér tu.

X. Csanády Dunyovhoz.

Tekintetes tábornok úr! Tőled hallottam, 
hogy mikor kinnjártam az „ ö r e g  ú r “-nál, az 
ö r e g  úgy nyilatkozott felőlem, hogy „mi n­
d i g  h a l l o t t a m ,  h o g y  ez a C s a n á d y  1 
r e n d k í v ü l i  ember ,  de h o g y  e n y  n y í ­
re r e n d k í v ü l i  e m b e r  l e g y e n ,  a z t  so­
ha sem h i t t e m  v o l n a 0. Mely nyilatkoz- 
vány után nem tudom mire magyarázni azon 
eljárványt, miszerint az öreg úr mégis minden 
levelét Irányi Danihoz küldözi és nem hozzám ? 
Ez felvilágositmányt igényel.

Csanády
egyike a hét vezéreknek.

X I Pulszk.v Ferenez Garibaldihoz.

Tábornok! Emlékezik ön rá, mikor 1863- 
ban unszoltam önt, hogy jöjjön be Magyaror- j 
szágba: nekem is veres ingem volt: akkor ön 
azt mondta; „maj d  ha h i n a k " !  — „De hát 
hogyan liivjuk" ? — „ P u s k a  r o p o g á s s a l " .  
Kérem, ha még egyszer ilyen száudokkal talá­
lok önhöz fordulni, tömessen ki rögtön és küld­
jön fel a nemzeti múzeumnak Pestre.

Puls/.ky
antiranemotechnicus |
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X II. Simányi Ernő Napóleon bérezéshez.
Princz! Emlékezik ön rá, mikor 1864-ben 

azt mondta ön nekem, hogy „nem el ég ám 
a m a g y a r o k n a k  a d i c s ő s é g r e  az,  

i h o g y  s zűk  n a d r á g o t  v i s e l j e n e k ? 0 No 
hát jelenthetem, hogy már olyan bő pantalono- 
kat viselünk, hogy belefér minden dicsőségünk. 
— Hát az önök pantalonjába belefér-e ?

Simonvi
kellemetlen mulattató.

X III . Bolnai — Bethlen Miklóshoz.
Bajtárs! Én mondhatnék még csak sok 

leleplezést nevezetes emberek nevezetes titkai­
ról ; de attól tartok, hogy nem hiszik el.

Bolnai
Aeteur redacteur.

XIY. Bismarck Tiirrhez.

Emlékezem! S ezután még jobban fogok 
emlékezni! Hanem hiszen jöjjön be még egyszer 
valaki az én ajtómon avval a szóval, hogy ö 
magyar emigráns és conspirálni akar, majd meg­
lássa, hogy megy ki az ablakon !

Bismarck.

Tallérossy Zekulon levele Mindenváró Mámhoz.
I. De dato Aug. 4. Karlsbad.

Tekintedezs barátom uram!
Megverte Napóleon burkust Saarbrükennél! 

Chassepot csinyalta csudát! Második Mentana! 
Van rajta papai aldazs. Nem hiaba csata elüt 
öreg is apró Napóleonok mentek misét halgat- 
nyi. Mitralyöz dolgozta poganyul. Burkus sza­
lad. Franczia nem győz elvesztet sarkantyút 
felszednyi utana. No most rajta! Neki megyünk 
burkusnak, neki niu zkanak, helyreálltunk Len­
gyelországot, Circassiat, Crimiat. Mocsonyira ra 
sem ismerem töbet, mikor találkozók vele. Bur­
kus király menyen visz i brandenburgi herczeg- 
nek. Hun az az Andrasy ? Mirt nem köti kardot? 
Hat minek neki kard, ha most ki nem húz? 
Magam izs rigen lóra ültem — — volna, ha 
kilisem nem volna. Hat az a Türr Pista hol a 
Corvinyaba csavarog ilyenkor? Mikor meglehet, 
hogy csak kalapunkat kel tartanyi, oszta i esik 
bele anyi írét ország, mint őszei szilva razot fa­

rul. Alig birok magamat moderalnyi fürdőkád­
ban, gondolom, vagyok monitor. Háboríthatnám! 
Hat maga nem ?

T. /,.
II. De dato Alig. 7. Karlsbad.

Tekintedezs barátom uram!
No no! az a Napóleon egy kizs verist kapta, 

Weiszenburgnal kicsit megraktak. No nem tesz 
sémit. Kapta azt másik Napóleon izs. Azirt jo 
barafok maradjuk. Nem izs hiszek, hogy igazi 
Napóleon maga volt otan. Bizonyosan csak 
pseudo Napóleont felöltöztetek, a la Keminy Si- 
mony, s majd Napóleon igazi eczer csak kitör 
hátulról a la Hunyady Muki s úgy eldönget 
burkust golyoklistérspritzenel, hogy no. Csak 
hiaba az genialis ember. Hanem úgy kel bibasz- 
nak, mit straz-alya Pápát Romában katonaival. 
Ha bezeg azok a tizenötezer emberek, kik „tesz­
nek csudát" ot letek volna Weiszenburgba. a 
helyet, hogy voltak Engelsburgba, akor most 
nem volna Weiszenburg Schwarzenburg, hanem i 
volna Engelsburg Tajfelsburg. Minek tartogat 
legjob katonait al mari ómba Napóleon? Mo-t 
kapta verist. No de hiszen míg égisz Saar a 
markaba: mig mindent viszaveheti. Node ugyan 
jo, hogy nem bekeveretünk háborúba. Hej de 
okozs ember Andrasy, hogy halgata ram. Min­
dig montam neki: ne vakard, mi nem neked 
viszket. Most halgasunk nagyon. Magam izs le­
húzok nyakamig magamat fürdökadba. izs olva­
sok pulszusom hányát üt. — Hat az a Tűr 
Pista mi lelte? Hogy most ipen kirantya kard- 
gyat, is akar szinpadra rohanyi verekedők kö­
zibe ? Hisz az Peleskei nótárius második kiadas- 
ban.Huzunkősze magunkat! Kezdem Mocsonyira 
mosolyogni.

T. Z.
III. De dato Aug. 8. Karlsbad.

Micsoda! Napóleon fut, Mahagóni tábornok 
szitszaladt, Frosard nincs sehol. Hatezer fran­
czia fogoly, turcos fogoly, agyú, sas, mitralyöz 
tuczat szamra eleset. Hisz ez plusquam diszno- 
sag. Hisz ez a Napóleon egy bankrot! Mindig 
montam, hogy nem kel neki hinyi. Sémit se tud 
franczia, csak cancant tanezolnyi. Most fuja insur- 
gens marschot: „retiralv, retiraly ! a Chalonsig 
meg se aly!“ — Napóleon csakugyan tükörbül 
lathatja Saar Luist. Ugv kel neki. Minek videl- 
mezte Piot Romában, videlmezte volna inkaj.
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Lulut. Mingyart megmontam eltire, rnihent ol­
vastam, hogy franczia mokilgarda kapta fejen- 
kint kit pár bakkancsot, hogy ezek egy helyet 
ketöt fognak lipnyi, ha szaladnak. Fuj donc! 
Most mar nem csak papa nem infallibilis, de 
mig Napóleon sem infallibilis. Most mar ideje, 
hogy mink izs actioba belipjünk. Hiszen ütnyi 
kel azt a csúnya francziat. Mindig montam, hogy 
nekünk szövetkeznyi kel burkusal, muszkaval: 
aztan megosztozunk Törökországon,aztan helyre­
álltunk 1816-iki alkotmányos Európát; letörünk 
szarvat freymaurereknek, nihilistáknak, socia- 
listakuak, demokratáknak: behozunk dicasteriu- 
mokat, lesz újra saint alliance; rebellis nipeket

------

A vörös
Iszik vörös bort a vörös herezeg,
S a közbe henczeg:
„Trallirom lárom.
Egyszer egy nyáron
Kínálták nekem a magyar koronát!
Quell fanfaronnád!
Mi nt  e g y  s z i p p a n a t  t u b ák o t.
Trari, trara,
Minek nekem a magyar korona ?
Nevessünk rajta magyar miniszter ur!"

megtanitunk keztyiibe dudalnyi. Szeginy An- 
drasy. Sajnálok neki. De mar nem sokáig tart­
hatok fel minisztériumát. Kezdem Senynyeinek 
udvarolnyi. Ugyan jo hogy Forgácsoltál vagyoni 
jocorrellatioba. Mikor ülök fürdő kadban, ftityü- 
riszem nimet nemzeti nótát! „Sie sollen ihn 
nicht habén!“ Milyen jo nóta nimetnek! „Ne 
kapjanak ök sémit !“ No a Mocsonyival most 
szorongatom kezet; de csak gondolok magam- 
bam: „csak hamarab elküldetlek In Tigedet 
Muszkaval, mint Te Eugemet Muszkaval Sibé- 
riaba, ha igy fordulnak dolgok.“ Bozse Czarja 
C lírán i !

T a llé ro ssy  Z.

------

herczeg.
Iszik vörös bort a vörös herczeg 
S a közbe henczeg:
„Trallirom lárom,
Egyszer egy nyáron
Kínálták nekem a belga koronát!
Quell fanfaronnád!
M i n t  e g y  c s é s z e  g e f r o r n e s z t .
Trari trara,
Minek nekem a belga korona V 
Nevessünk rajta belga miniszter ur!“

Iszik vörös bort a vörös herczeg 
S a közbe henczeg:
„Trallirom lárom,
Egyszer egy nyáron
Kínálták nekem a lengyel koronát,
Quell fanforonnád!
Mi n t  e g y  p o h á r  r o s t o p s c h i n t  
Trari, trara,
Minek nekem a lengyel korona! 
Nevessünk rajta orosz miniszter ur!“

Igyunk vörös bort, vörös herczeg!
Múlnak a perczek!
Trallirom lárom,
Lehet: e nyáron
Kinálni fogják a frank koronát
Quell fanfaronnád.
Mi n t  e g y  p o r t i ó  s ü l t  t ö kö t .
Trari trara,
Megmarad neked szép Pearl Gora 
Aztán majd nevessünk valamennyen.

K—s M—u.

Egy kis biblia.
Ábel volt az első ember, a kit a világon agyon­

ütöttek. S az első tábornok a kit a mostani háború­
ban agyonütöttek, szintén (Douai) Ábel volt.

„Es Isten megbéiyegezé Káint, hogy senki, va­
laki találná ötét, meg ne ölné“.

A poroszok imádsága
a döntő ütközet napján.

Oh lépj ki semlegességedből és szövetkezzél 
velünk, mint már egy ízben tevéd, miért legyen 
neked hála. örökön örökké — óh szent c 1 u m i köd.  
Ámen.
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Levelek a harcztérröl Tallérossy Zebulonhoz.
Az „Üstökös” speczialis tuoósitójától.

Tekintedezs urambatyam !
Nem tehetem rula, hogy levelemet nem lehet jól elol- 

vasnyi. Bizony azt virel megírtam és puskaporai megpor- 
zosztam. Habomba ilyen a tinta.

Azt se nem hitem volna, mikor Sar-Luir, Sar-bru- 
ikon, is égisz Sar-vidiken minket keresztül kergetek, hogy 
azon sárosán elfoglalyunk Bicset. Mert elfoglaltunk, tesik 
elhinyi. Bics mienk ! Tunyilik, adig, a míg inét izs kikergeti 
minket burkuzs. Mer burkuzs Bics körül csatangolya.

Fireirlizs viget megírom, hogy ez a Bics, a ki mienk, 
kizs varozs Sargemund arondiszmanba, is nem a Vindo- 
bona, a kibe Lonyai alya neutralizs terenumon. Az nem a 
mienk.

Jaj bizony sokfilekip irkeztiink ide. Ki lóháton, ki 
lohalalba, puskát, agyút elhagyigaltunk, nimelyik kézit, 
lábát ot felejtet burkuzsoknal, maga füvezir Mac Mahon 
fejit elveszitet lítközbe. Mig most se megtalálta.

De malőr mindig masodmagaval jarja, mint fiatal 
hazasok, mikor hit mizes. Tábornoknak izs nem volt élig, 
hogy a maga fejit elveszitet, tábor fejit izs hoza veszitete. 
Égisz generalstabot elfogtak.

Szip gyünyürü urak votak azok, fiatal mind, egy­
nek se nem mutatkozott arczan bajusz. Ezeket szokta Mac 
Mohon csinyálni haditerveket, haboruzs operacziokra, evo- 
lucziokra, flankenbewegungokra, rohamozs tamadazsra, 
elönyomulazsra. Is most ezeket elfogtak mind. Égisz tábor­
kor oda. Mac Mahon vigasztalhatatlan.

Hónap vonulunk Epinalon keresztül Metzbe. In izs 
vonulom, mer engemet kötilnű fogva vonnak. Nem akar­
nak elhini, hogy in vagyok szegin diák Zarva varmegyi- 
bül, zegyeb sémi.

Alazatozs szolgája.

P o s tc r ip tu m . Franya burkusok felfedeztek, hogy 
Mac Mahon égisz taborkara, a kit elfogtak, nöstiny.

Csak ruha volt rajta firfi. Hat mar soha ki nem f o ­
gyunk diplomacziai leleplezisekbül ?

A „Reform" vezérczikkeiből.
I.

íme a következés megmutatta, a mit mi min­
dig állítottunk, hogy Napóleon az újkor legnagyobb 
diplomatája.

Politikája bölcs, előrelátó, messzeterjedö és 
titokszerü, mint magok a gondviselés utjai. Véges

J emberi eszünk sok tettét nem birja rögtön megérteni 
s csak akkor ámul el, mikor az eredmény kimutatja, 
hogy a számítás helyes volt.

A vág}' legközelebb is nem törte-e fejét egész 
Európa a felett: mi ok vezérelheti Napóleont arra. 
hogy Kómát, az obseurantismus fészkét megszállva 
tartsa s elzárja egy nemzet jogos igényei elől? 0 , kit 
a szabadelvüség hangoztatása mozdított elő hosszú, 
változatos pályáján, ő, kit a többi koronás fejedelem 
„koronás forradalomnak”, a világ carbonarinak és 
freimaurernek nevezett!

Ez legalább is nagy következetlenségnek lát­
szott előéletéhez képest s a rövidlátók csodálkoztak 
rajta.

Pedig ime, mily egyszerű a magyarázat!
Napóleon azért tartotta Kómát megszállva, mert 

biztos volt a felöl, hogy ha kivonja onnan seregeit, 
a hálára kötelezett Itália a pokolba is követi.

A következés igazolta számítását.
Most kiütött a háború. Napóleonnak szövetsé­

gesre volt szüksége. Olaszországra gondolt. Kivonta 
seregeit Rómából s ime Olaszország — nem  m e g y  
v e l e  a p o k o l b a .

II.

íme egy más példa.
Európa bölcs diplomacziája, mely soha sem 

látott túl az orrán, nem birta felfogni, miért nem 
: engedi Napóleon, hogy a spanyol trón betöltessék?

Neki, az absolut hatalmúnak, a személyes ura­
lom prototypjének, csak nem állhatott érdekében 
birodalma tőszomszédságában respublikát teremteni, 
mely a köztársasági hajlamú franczia népet is foly­
ton a tovasodrás veszélyével fenyegesse s nagy kín­
nal felállított íróját halomra döntse.

Bizonyára nem, oh Napóleon nagy politicus! 
0  ilyen bolondokat nem akar.

De igen is tudta azt, a mit a szamár Európa 
be nem látott, — hogy ö megtámadja Németorszá­
got, Németország megveri őt, akközben Páris és utána 

í egész Francziaország fellázad, kiüt a forradalom, őt 
' és dinasztiáját elkergetik, — s akkor milyen jó 

lesz majd, ha lesz ott túl a Pyrenaeeken egy üres 
trónus, melyben fáradalmait kipihenheti.

Szixtesz Kaiser! Ilyen nagy ember az a Napó­
leon ! Azért nem engedett mást ülni a spanyol trónra, 
mert kiszámította, hogy elébb utóbb rá szorul.
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— Uram John Bull: ez az ön szomszédja olyan nagy tolvaj, hogy ez előtt négy esztendővel 
már beakart itt az alsó boltba törni.

John Bull. Tyhü! De mekkora lehetsz még te, hogy ezt nekem c s a k  m o s t  mondod meg.
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Német amazonok.
Hánzel Mina 
Ballerina 
Kitűzte a zászlót.
„Asszonyságok !
Honleányok!
Hozzatok vagy száz lót.

Fel a lóra!
Indulóra!
Menjünk a csatába!
Rajna menten 
Vár az ellen,
Ne várjon hiába!

Honleányok 
Hallottátok 
Hirét Tomirisznek ?
Vértömlőbe’
Cyrus fője:
Nesze, szomjas i s z s z ’ meg!

Hős asszonyok,
Amazonok,
Neki hát a tűznek!
Fegyverkezzük !
Mi is legyünk 
Orleánsi szüzek !“

S indulónak,
— Egész század —
Gyilkoló csatába.
Jaj most neked,
Jaj fejednek,
Francziák császárja!

F e g y v e r t e l e n  
E m b e r  ellen 
Indulói bírókra.
S rá találtál
— Mit nem vártál —
K a r d o s  a n g y a l o k r a .

Junius Brutus.

Az a távsürgöny,
melynek Magyarországon hej de sok ember örülne!

M e t z  aug. 13. Döntő ütközet az egész harczvo- 
nalon. A francziák győznek. A porosz hadsorok meg­
inogtak s eszeveszett futásban keresnek menedéket. A

korona herczeg harminczezer emberével elfogatott. A jván- 
czia fegyverek diadala teljes, hanem Napóleon császár 
el eset t .

Milyen békét lehetne ily esemény után kötni!

Hadi terv
melynek megfogadása esetére Napóleon minden áron győz.

(Egy komoly lapból kiollózva).

Kápolna aug. 12.
Mint f. é. máj. 20-én irt czikkünkben jeleztük, a 

francziák csakugyan azon harczvonalat foglalták el, 
mit mi megirtunk, a Saarbrücken és Weiszenburg 
közt fekvő tért; ez állásban, mint jun. 10. czikkünkben 
állitottuk, meg kellett verni őket, mert erejüket 
hosszú vonalban forgácsolták el.

Semmi kétség, hogy fentebbi czikkünket a po­
rosz koronaherczeg olvasta és annak köszönheti Mac- 
Mahononi győzelmét.

Csak két héttel ezelőtt figyelmeztettük lapunk­
ban a francziákat arra, hogy ha megverik őket 
a Mosel kies völgyébe hátráljanak, — mert ott sok 
a gyümölcsfa, árnyékot tart és a katona minden lö­
vést almafa mellöl tehet, és magát tetszése szerént 
felfrissitheti, mi a győzelmet hiztositja.

Most e hátrálás megtörtént; úgy látszik Lebeouf 
marsai czikkünket figyelemmel tanulmányozta.

Ez állásban a francziák vagy győznek, vagy 
vereséget szenvednek, ez utóbbi esetben, hogy hová ‘ 
hátráljanak ? azt mindaddig meg nem mondjuk és 
nem jelezzük, míg arról biztos tudomást nem szer­
zünk, hogy III. Napóleon lapunkra csakugyan prae- 
numerált.

Egy komoly szavunk van a franczia fővezér- 
séghez, és ez az: hogy ha győzni akar, min nem 
kétkedünk, úgy soha egy lépést addig tenni ne 
merjen, mig czikkünket tanulmánya komoly tárgyává 
nem teendi.

Homo proponit. . .
Egy franczia híres újság 
Azzal dicsekedett minap,
Hogy a hadi t e r v e t  Louis 
Készítette hadtanilag.

Gyönyürü terv, hanem mit ér?
Széjjel foszló dicsőség ez :
Mikor végre azt látjuk, hogy 
L o u s  t e r v e z ,  M o l t k e  v é g e z .

Darázs.
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Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései 
és feleletei.

— — (Olaszországban, azt írják az újságok, 
borzasztó dolgok történnek. Az angyalvár alá van 
aknázva. Egy aknában már puskaport is találtak, 
a mivel a Vatikánt levegőbe akarták röpíteni.) Minek ? 
hiszen az a vatikán a csalhatatlansággal úgy is ki­
rúgta már talpa alól a földet. Már t. i. az olasz földet.

— — Kerkápolyi Károlynak, Írja egy jobbol- 
oldali lap, az enyingi választó kerületből üdvözlő 
feliratot küldtek, mely nagy r u g a s z k o d á s t  ta­
núsít.

— — Azt mondják, hogy Rajner föherczeg 
kemény egy gyerek ugyan, de Palikao, az uj fran­
czia hadügyminiszter, az még aztán az igen kemény! 
(No akkor a mi belügyminiszterünk duplán kemény, 
mert az Rajner Palika-o.) No hiszen ha ezek hárman 
szövetkeznek, jaj akkor neked, burkus!

— — Benedek meg Gyulay folyamodtak a 
hadügyminisztériumhoz, hogy netaláni actio esetén 
őket is alkalmazzák. A hadügyminisztérium azt feleli, 
hogy megtette a magáét Solferino és Königgrátz 
külön-külön is, a mit e g y ü t t  tenne, abból már 
nem instál.

— — Vájjon nem tudod te asszony, tud-e 
Türr István diákul ? (Minek ?) Hát elmondanám 
neki .• si tacuisses . . . .

— — (Annyi mindenféle meglepő hirt hallot­
tam már, hogy engem többé semmi istenadta kire 
meg nem lepne.) Dehogy nem ! hátha a pápa a con- 
cordatura eltörlése miatt egyszerre csak kiátkozná a 
császárt. (Melyiket ?) Hát a chinait.

— — (Igaz-e, hogy minden porosznak imádsá- 
gos könyv van a táskájában?) Hogy ne volna? hisz 
az imádság tartja bennük a lelket — olyan nagyon.

— — Nem bírom elhinni azt a rettentő de- 
fraudatiót, hogy a pápai kincstárból huszonkét'milliót

: loptak el. (Hát mért nem?) Hát csak azért, mert 
azt tartja a példaszó, hogy „nem igen lopnak onnan, 
a hol a gazda maga is — szegény*. (Legény ?) Azt 
nem mondtam.

— — (Miért nem sietett Mac Mahon segítsé­
gére annak a szegény Douai-nek ?) Hja, nem eresz­
tették a — feleségei.

— — Most már, ha a burkus asszonyok csak­
ugyan beállnak katonáknak, az a háború, a mi eddig 
csak dinasztikus volt, valóságos fajharczezá változik. 
íFajharezczá? Talán épen annak az e l l e n k e -  
zöj  évé.)

Báró Kuhn közös hadügyminiszter

gr. Andrássy magyar honvédelmi miniszterhez.
Önök azt sürgetik, hogy a felállított magyar 

honvédség lőporral is elláttassék.
Uram, én végig elolvastam a törvényt. Abban 

benne van, hogy a honvédség kap veres nadrágot, 
borjut, prófuntot, stockházat és angol baraczkot; de 
hogy puskaport is kap, arról a törvényben egy szó 
sincs.

Ennélfogva, ámbár a bécsi arsenálba már el 
sem férünk, én még sem adok a honvédeknek pus­
kaport.

Ha önöknek puskapor kell, hát akkor — ta ­
l á l j á k  f e l  m a g o k .

Maradtam
b. Kulin

császári hadügyminiszter.
U. i. Azután pedig nem kell elfelejteni, hogy 

mikor a kiegyezkedést megcsináltuk, abban marad­
tunk, hogy ö n az én élelmezési és fölszerelési biz­
tosom, nem pedig é n az öné.

<{ui Supra.

A politikus csizmadia proclamatiója feleségéhez.
Asszony !
Olvashattad az újságokból, hogy a német asz- 

szonyok hadsereget csinálnak a franczia ellen. El­
mennek a harezba s megmutatják, hogy ellentállnak 
nekik.

Azt is olvashattad, hogy a franczia császárné, 
mikor a weiszenburgi és wörthi szerencsétlen ütkö­
zetről értesült: proclamaciójában kijelentette a nép­
nek, hogy — miután férje tehetetlen, — most már 
ő veszi kezébe a zászlót s ő lesz az első, a ki a 
trón védelmére háborúba megy.

Nem lehet kételkedni, hogy a franczia madá- 
mok és mamzelek követni fogják e lelkesítő példát.

Hát csak mi maradjunk-e hátra? Hát hiába 
küzdöttek volna a török ellen Dobó leányai?

Menüink mi is! Azaz, menjetek ti is. Mutassá 
tok meg, hogy nem szül gyáva nyulat Nubia pár- 
ducza.

Eredj asszony, katonának! Értem ne búsulj ! 
Mig te háborúzol, az alatt nekem legalább békes­
ségem lesz.

Mihály mester.

Az „üstökös" magán-távsürgönye.
Bázel aug. 7. Mac Maliont tegnap meg-Wörth-éb.
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Börzetelegrammok
a milyenekért az embert fel szokás akasztani.

Kolozsvár aug. 12. A muszkák a duklai, besz- 
terczei és ojtozi szoroson betörtek. Szeben fellázadt, 
Balázsfalván 80,000 hátultöltőt osztottak ki, Kolozs­
vár ég. Egész Erdély a tordai hasadékon keresztül 
menekül Magyarországba.

Paris aug. 13. A Metzböl menekülő Napóleont 
egy Rochefort által vezetett republikánus csapat el­
fogta s a Vendome-oszlopra felakasztotta. Franczia- 
ország átpártolt a poroszokhoz.

Yeddo aug. 1. A japáni császár Európa egyen­
súlyának érdekében interveniál.

Moszkva aug. 6. II. Dzsingisz, Tatárország 
chánja három milliónyi seregével keresztül tört az 
Uralon cs Moszkvát fenyegeti.

Berlin  aug. 14. Vilmos király háborút üzent 
Éjszak-amerikának. Az elfoglalt Páristól New-Yorkig 
vasulhidat épitenek. Nyolcz nap alatt készen lesznek 
a munkával. Ez lesz az atlanti tengerig terjedő 0-, s 
az amerikai Uj-Borussia között a természetes kapocs.

Paris aug. 14. Az Ollivier-miniszteriumot, épen 
midőn hajóra akart szállani, Havreban elfogták. 
Holnap fogják leguillotinirozni.

S zt-P é te rv ár aug. 12. A felséges czár Magyar- 
országot Romániához csatolta. A két ország fejedelme 
Konstantin nagyherczeg lesz.

Róma aug. 13. A vatikáni levegőbe röpítették. 
A holdvilág akkor épen Róma fölött lévén, pápa ő 
szentsége reverendánál fogva egyik szarván fenn­
akadt. Létráért Jákobhoz folyamodtak.

Háború előtt.
T i s z t .  Ha háborúba vinnék önt, melyik állás­

ban szeretne ön helyet foglalni: a csatárlánczban, 
az első sorban álló hadoszlopban, vagy talán az ágyú­
fedezetnél ?

E g y  é v e s  ö n k é n y  te  s. Leginkább szeret­
nék helyet foglalni a f ő h a d i s z á l l á s o n ,  mert az 
kívül esik a lőtávolon.

Laptu lajdonoa és felelős szerkesztő

JÓKAI MÓR.
Lakása : Stáczió-utcza 80. szám alatt.

Pest, 1870.

Nyomt. az nAtkeiiaeiiuiu nyomdájában.

(Barátok tere  7-ik szám.)

Jekelfalussy Yincze Rómában
Fényleni kívánt Vincze, de nem mint pincze betöltő 
, Nem b or  csak b í b o r  volt ideálja neki.

Oh ha talán biborba’ találsz majd fényleni Vincze!
A mese rókáját messzire futva kerüld!

Yulpes ad persouam trasrieam.

Háborús adomák.
(Ez is műfordítás).

Egy szeleburdi, különben derék fiatal ember, 
beszalad e napokba egy napi lap szerkesztőségéhez, 
s ijedt arczczal kérdi:

— Igaz-e, hogy a porosz már az angoloknak 
is háborút üzent s V i l m o s  k i r á l y  f ő b e  a k a r j a  
l ö v e t n i  az  a n g o l  k i r á l y n ő t ?

Kérdezték aztán, hogy honnan vette ezt a bo­
lond hirt, mire ő előhúz zsebéből egy Pester Lloydot, 
s mutatja a porosz királynak a weiszenburgi győze­
lemről szóló táviratát, mely igy végződik:

— E s so 11 Vietoria g e s c h o s s e n  i v e r d e n !

Moltke rendesen iszonyú dühbe jön, ha azt 
mondják, hogy a háborúnak ily nem remélt sikerét 
leginkább neki lehet köszönni.

— S ha úgy volna is — kiált fel haraggal — 
legalább legyen annyi eszetek, hogy hallgassatok 
vele. Mert ha egyszer megtudja Európa, hogy meghal­
tam, úgy pocsékká tesz benneteket, hogy...

Jó katona az öreg, de rósz politikus. Elárulja, 
hogy nem csak Francziaországnak, de egész Euró­
pának nyakára akar nőni.

— Mennyire van ide Berlin? — kérdi egy 
párisi fiatal ember a sergeant de ville-t.

A rendőr elgondolkozik s aztán mélyen sze­
mébe nézve a fiatal henczegönek, lassan, nyomatúk­
kal válaszol:

— Bizony uram, el van az ide vagy nyolcz- 
százezer — p o r o s z n y i r a .

Kötelek kerestetnek, V-!
gva Pest szab. kir. Város Tekintetes 4K  

képviselői szép szerivel rábírhatok legyenek a városi
közgyűlésen megjelenni. ckxj

'' ' ‘ “ " ' ‘ “ “ —o—0—0 - W

R a jz o lja :

J A N K Ó .
Metszi:

P O L L A K.
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1870. évi magyar királyi dij-sorsjegyek.
Főnyeremény: 250,000 írt, legkisebb nyeremény 104—200 frt.

Húzás 1870. évi augusztus 15-ikén.
T ö r v é n y e s e n  b é l y e g z e t t  r  é  s  z v  é n y j  e g  y  e k,  

érvényesek m indaddig, mig rájuk egy 250,000 f r t , 104—200 frtos nyeremények huszadrésze esett
7  F o r in t j a i v a l ,

10 darab 68 f r t ,  20 darab 135 frt.
Az összeg beküldése utalványnyal vagy postai utánvét mellett eszközölhető. Nyereményjegyzés ingyen.

Rotlisclillrt és társa,
76 Becs Post-gasse. 14. sz.

gyomorbajok, váltóláz, epeinger, álmat­
lanság stb. stb. ellen.

Egy nagy üveg 65 kr, kisebb 50 kr.

Sós borszesz
(Priip. Franzbranntwein)

rheuma, csuz, fagyás,; fog- és . ülfájdal
mák ellen.

Ára egy nagy üvegnek 80 kr, kisebbnek 40 kr.
J V  R ész le te s  h aszn á la ti u ta sítá s m inden  

üvegh ez m ellék elve  van. 106S 1200

Moccakávé, arabs-faj . . .  I. rendű frt 1.10
» 1—  
—-.95 
- . 8 5
— .70 
- . 8 5
— .85 
- . 8 0
— .67
— .65
— .18 
— .16

Ezenkívül czukor, thea, rlmni, liqueurök, 
sirm iai szilvorium, sardinia, m ustár, finom mi­
nőségűek, árjegyzékünk szarint legjutányosb áron.

W ERTHER és BRÁZAY,
Fest, országút 26. sz.. a múzeum átellenébeii.

B B U B I

„ indiai . . .  I.
Arany Jáva kávé 
Jam aikai kávé . .

. . . I. 

. . .  I.
Ceylon-kávé . . . . . közéj)
Cuba-kávó . . . . . . .  I.
Cnba gyöngykávé . . . .  I.
Ceylon gyöngykávé . 
Costarika kávé . . 
Laquayra . . . .  
Rizs Glacé . . . .  
F ioretton  . . . .

. . .  I.

75 Hatóságilag megvizsgált, kovácsolt vasból készült 20—3

négyszög-alakú tizedes-mérlegek
Horderö: 1, 2, 3,

8 évi kezesség 
5, 10, 15, 20, 25, 30, 40. 50 mázsa

Ar: 18, 21, 25, 35, 45, 55, 70, 80, 90, 100, 110 frt. 
Sulymérlegek, (5 évi kezesség.)

Horderö: 1, 2, 4, 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80 lóra.
Ár : 5, 6, 7.50, 12, 15, 18, 20, 22, 25, 27.50, 30 frt.
M arhamérlegek vas korláttal és sulyokkal:

(10 évi kezesség.)
Horderö: 15, 20, 25, 30, 40, 50 mázsa.________

Ár: 150, 170, 200, 230, 300, 350 frt. 
Hídmérlegek, (10 cvi kezesség,)

Horderö; 50, 60, 70, 80, 100, 120, 150, 200, 300, 500 m .

Ár: 350, 400, 450, 500, 550, G00, 650, 750, 900, 1200 fr.
Továbbá minden más mérlegok és sulyok Megrendelése­

ket azonnal eszközlünk pénzküldés vagy utánvéttel.

Bugányi L. és társa,
mérleg- és sulygyárosok Becsben. 

R a k t á r :  Stadt, Singerstrasse, Nr. 10. G y á r :  Margarethen 
Griesgasse, Nr. 26. Bécsben.

Epén most jelent meg az „A thenaeum " könyvkiadó’ 
kiadóhivatalában es altala minden hiteles könyvárusnál

JÓKAI IVIOR legújabb regénye

„a  k ő s z í v ű  e m b e r  F IA I“
________6 kötetben. Egy kötet ára 1 frt

NYOM. AZ „ATHENAEUM" NYOMD. PEST, 1870.


